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Muitinės  laboratorija  (toliau  –  Pirkėjas),  atstovaujama  direktorės  Ramutės  Neniškienės,
veikiančios  pagal  Muitinės  laboratorijos  nuostatus,  ir  UAB  „Arm  Gate“  (toliau  –  Tiekėjas),
atstovaujama  direktoriaus  Žydrūno  Staniaus,  veikiančio  pagal  bendrovės  įstatus,  toliau  kartu
vadinami  Šalimis,  o  kiekvienas  atskirai  –  Šalimi,  sudarė  šią  rentgeno  spindulių  difraktometro
viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).

I. SUTARTIES DALYKAS
1.1. Sutarties dalykas yra  Rigaku SmartLab SE rentgeno spindulių difraktometro pirkimas,

įskaitant  jo  pristatymą,  instaliavimą,  paleidimą  bei  darbuotojų  apmokymą  (toliau  –  Prekė  arba
Prekės tiekimas). 

1.2. Reikalavimai Prekei yra apibrėžti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas).
1.3. Prekės pristatymo vieta – Akademijos g. 7, Vilnius.
1.4.  Prekės  pristatymo terminas  –  ne  vėliau  kaip  per  8  (aštuoni)  mėnesius  nuo  Sutarties

įsigaliojimo dienos. 
1.5.  Tiekėjas  turi  teisę  į  Prekės  pristatymo  termino  pratęsimą,  tačiau  tik  tuo  atveju,  jei

atsiranda uždelsimas, kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui Tiekėjas neturi įtakos ir už kuriuos jis
neatsako  ir  kurie  sukelti  ir  priskirtini  tretiesiems  asmenims,  ar  kitų  aplinkybių,  kurių  Tiekėjas
negalėjo  iš  anksto  numatyti.  Aplinkybės,  kuriomis  grindžiama būtinybė pratęsti  Prekės  tiekimo
terminą,  jokiu  būdu  negali  priklausyti  nuo  Tiekėjo.  Kiekvienu  tokiu  atveju,  Tiekėjas  raštu
nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 5 (penki) dienas, apie tai praneša Pirkėjui, pateikdamas minėtų
aplinkybių egzistavimo įrodymus. Nurodytas aplinkybes vertina Pirkėjas. Pirkėjui sutikus, Prekės
pristatymo terminas  gali  būti  pratęsiamas tik minėtų aplinkybių egzistavimo laikotarpiui,  bet ne
ilgiau nei 10 (dešimt) dienų laikotarpiui.

1.6. Tiekėjas turi teisę keisti Prekės modelį, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
1.6.1. jei pasiūlyme nurodyta Prekė nebegaminama ar iš esmės sutriko jos tiekimas ir gautas

gamintojo patvirtinamas;
1.6.2. jei keičiama Prekė visiškai atitinka pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės,

o  lygiavertės  ar  geresnės  kokybės  nei  šiuo  metu  tiekiama  Prekė  ir  Tiekėjas  pateikia  tai
patvirtinančius dokumentus. 

1.6.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Prekės keitimo,
pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį
sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas
nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo sąlygoms;

1.6.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekės keitimo.
1.7.  Sutarties  1.6 papunktyje  nurodytu atveju  Prekė  turi  būti  pristatyta  už  ne didesnę nei

pasiūlyme nurodytą kainą.
1.8. Šioje Sutartyje esminėmis sąlygomis laikoma:
1.8.1. Sutarties dalykas, įskaitant Prekės modelį;
1.8.2. Sutarties kaina ir kainodaros taisyklės;
1.8.3. apmokėjimo sąlygos ir tvarka;
1.8.4. Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminas (-ai).

II. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
2.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 
2.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat

teisėtai  atlikti  ir  galioja  kiti  teisiniai  veiksmai,  reikalingi  Sutarties  sudarymui,  galiojimui  ir
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vykdymui; 
2.1.2.  sudarydama  Sutartį,  Šalis  neviršija  savo  kompetencijos  ir  nepažeidžia  jai  taikomų

Įstatymų,  teismo ar  arbitražo  teismo sprendimų,  administracinių  aktų,  sutarčių  ar  kitų  prievolių
pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;

2.1.3.  Šalies  atstovas  turi  visus  reikiamus  įgaliojimus  sudaryti  ir  įvykdyti  Sutartį;  Šalies
atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį,  nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus
dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir/ar  kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas
Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai; 

2.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos
vykdymui; nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai
sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius
įsipareigojimus;

2.1.5.  Sutartis  sudaroma  vadovaujantis  sąžiningumo,  protingumo,  teisingumo  ir  Šalių
lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms
žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

2.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių,
kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais. 

2.1.7. Greta 2.1.1 papunktyje pateiktų pareiškimų ir garantijų, Tiekėjas papildomai pareiškia
ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, Subrangovai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus
Įstatymuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus
vykdant Sutartį.

III. SUTARTIES KAINODAROS TAISYKLĖS IR MOKĖJIMO SĄLYGOS
3.1. Bendra Sutarties kaina yra fiksuota ir sudaro:

Sutarties  kaina  be  pridėtinės  vertės  mokesčio
(toliau – PVM), Eur

230 999,00  Eur  (du  šimtai  trisdešimt
tūkstančiai  devyni  šimtai  devyniasdešimt
devyni eurai 00 ct)

PVM suma, Eur 48 509,79  Eur  (keturiasdešimt  aštuoni
tūkstančiai penki šimtai devyni eurai 79 ct)

Bendra Sutarties kaina su PVM, Eur 279 508,79  Eur  (du  šimtai  septyniasdešimt
devyni tūkstančiai penki šimtai aštuoni eurai 79
ct)

3.2.  Į  Sutarties  kainą  yra  įskaičiuota  Prekės  kaina,  visos  Tiekėjo  patiriamos  išlaidos  ir
mokesčiai. 

3.3.  Sutarties  kaina  apima  visas  Tiekėjo  išlaidas,  susijusias  su  Sutartyje  numatytų
įsipareigojimų vykdymu, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekės transportavimo, pakavimo, krovimo,
tranzito, muito, tikrinimo, pristatytos Prekės surinkimo vietoje ir (arba) paleidimo ir (arba) šių darbų
priežiūros  išlaidas;  aprūpinimo  įrankiais,  reikalingais  pristatytos  Prekės  surinkimui  ir  (arba)
priežiūrai,  išlaidas;  Pirkėjo  darbuotojų  mokymo,  naudojimo  ir  priežiūros  instrukcijų,  numatytų
techninėje specifikacijose (jei taikoma),  pateikimo išlaidas;  Prekės garantinės priežiūros išlaidas,
numatomas Sutartyje  nurodytam laikotarpiui;  išlaidas,  sąskaitų pateikimo per E-sąskaita  sistemą
išlaidas. Jokios papildomos Tiekėjo išlaidos nebus apmokamos ar kompensuojamos.

3.4. Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai,
darantys  tiesioginę  įtaką Tiekėjo  tiekiamų Prekių Sutartyje  nurodytai  kainai/įkainiams,  Sutarties
kaina/įkainiai  apskaičiuojami  nekeičiant  Prekių  kainos/įkainio  be  PVM.  Perskaičiavimas
įforminamas Susitarimu,  kuris  tampa neatskiriama Sutarties  dalimi.  Perskaičiuota  (-as) Sutarties
kaina/įkainis taikoma (-as) už tą Prekių dalį, kurios bus tiekiamos po Šalių pasirašyto Susitarimo
įsigaliojimo dienos.

3.5.  Bet kuri  Sutarties  Šalis  Sutarties  galiojimo  metu  turi  teisę  inicijuoti  Sutarties
kainos/įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šeši) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo
dienos (jeigu  peržiūra  jau  buvo atlikta  –  nuo Susitarimo dėl  paskutinio  apskaičiavimo pagal  šį



punktą įsigaliojimo dienos). Sutarties kainos/įkainių peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 6 (šeši)
mėnesiai.

3.6. Sutarties kaina/įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y. Prekėms,
kurios  nėra  priimtos  ir  apmokėtos.  Vėlesnė  Sutarties  kainos/įkainių  peržiūra  negali  apimti
laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas peržiūra. 

3.7. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų pristatyti Prekių kaina/įkainiai
nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinami). 

3.8.  Atlikdamos  Sutarties  kainos/įkainių  peržiūrą  Šalys  vadovaujasi  Valstybės  duomenų
agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis.

3.9.  Šalys  privalo  Susitarime  nurodyti  vartojimo  prekių  ir  paslaugų  indekso  reikšmę
laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo
datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą/ įkainius, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę.

3.10. Nauja Sutarties kaina/įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę:

a1=a+( k
100

×a), kur – kaina / įkainis (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po

paskutinio perskaičiavimo) 
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina / įkainis (Eur be PVM) 
k – pagal  vartotojų kainų indeksą (naudojamas bendras  indeksas) apskaičiuotas  Vartojimo

prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama
pagal formulę: 

k=
Indnaujausias
Ind pradžia

×100−100, (proc.) kur

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos / įkainių peržiūros išsiuntimo kitai šaliai dieną paskelbtas
naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (naudojamas bendras indeksas). 

Indpradžia –  laikotarpio  pradžios  datos  (mėnesio)  vartojimo  prekių  ir  paslaugų  indeksas
(naudojamas  bendras  indeksas).  Pirmojo  perskaičiavimo  atveju  laikotarpio  pradžia  (mėnuo)  yra
Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia
(mėnuo)  yra  paskutinio  perskaičiavimo  metu  naudotos  paskelbto  atitinkamo  indekso  reikšmės
mėnuo. 

3.11.  Skaičiavimams  indeksų  reikšmės  imamos  keturių  skaitmenų  po  kablelio  tikslumu.
Apskaičiuotas  pokytis  (k)  tolimesniems  skaičiavimams  naudojamas  suapvalinus  iki  vieno
(Valstybės  duomenų  agentūra  pokyčius  skelbia  apvalindama  iki  vieno  skaitmens  po  kablelio)
skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.

3.12.  Šalis,  siekianti  Sutarties  kainos/įkainių  peržiūros,  privalo raštu kreiptis  į  kitą  Šalį  ir
prašyme pateikti  visą  reikalingą  informaciją:  Sutarties  pavadinimą,  numerį,  datą,  neperduotų  ir
neapmokėtų Prekių sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės
duomenų  agentūros  Oficialiosios  statistikos  portale.  Prašyme  Šalis  neturi  teisės  nurodyti  kito
Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.

3.13. Susitarimas turi būti sudarytas per10 (dešimt) darbo dienų nuo Šalies pateikto tinkamo
prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą/įkainius gavimo dienos.

3.14.  Susitarimu Šalys  neturi  teisės  keisti  procedūroje  nurodytos  tvarkos  ar  kitų  Sutarties
nuostatų, išskyrus jei keitimas atliekamas pagal Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatas.

3.15.  Tiekėjui  už  pateiktą  Prekę  bus  mokama  per  30  (trisdešimt)  kalendorinių  dienų  po
Pirkėjo  ir  tiekėjo  pasirašyto  priėmimo–perdavimo  akto  (-ų)  pagrindu  išrašytos  PVM  sąskaitos
faktūros (-ų) gavimo dienos. Avansas nėra mokamas.

3.16.  Mokėjimai vykdomi iš Integruotų sienų valdymo fondo (CCEI) ir valstybės biudžeto
lėšų.

3.17.  Tiekėjas  sąskaitą  privalo  teikti  tik  elektroniniu  būdu.  Elektroninės  sąskaitos,
atitinkančios  Europos  elektroninių  sąskaitų  faktūrų  standartą,  kurio  nuoroda paskelbta  2017 m.
spalio  16  d.  Komisijos  įgyvendinimo  sprendime  (ES)  2017/1870  dėl  nuorodos  į  Europos
elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvą  2014/55/ES (OL 2017 L 266,  p.  19)  (toliau  – Europos elektroninių  sąskaitų



faktūrų  standartas),  teikiamos  tiekėjo  pasirinktomis  priemonėmis.  Europos  elektroninių  sąskaitų
faktūrų  standarto  neatitinkančios  elektroninės  sąskaitos  gali  būti  teikiamos  tik  naudojantis
informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu).
Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasi informacinės sistemos „E.
sąskaita“ priemonėmis.

3.18. Atsiskaitymai vykdomi eurais.
3.19. Pirkėjas atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo Sutartyje nurodytą banko sąskaitą.
3.20. Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Tiekėjui sutikus, tarp Pirkėjo,

Tiekėjo  ir  subtiekėjo  gali  būti  pasirašoma trišalė  tiesioginio  atsiskaitymo su subtiekėju  sutartis,
kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris)
darbo dienas  nuo Sutarties  pasirašymo (jei  yra  žinomi  subtiekėjai),  arba  nuo informacijos  apie
subtiekėjo pasitelkimą iš Tiekėjo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo
galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Pirkėjui prašymą ir
Tiekėjo sutikimą dėl tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti mokamas avansas,
tiesioginis  atsiskaitymas  subtiekėjui  gali  būti  atliekamas  tik  po  to,  kai  Pirkėjas  priims  Prekes.
Subtiekėjas, prieš pateikdamas sąskaitą faktūrą Pirkėjui, turi ją suderinti su Tiekėju. Kilus ginčui
tarp Tiekėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant.  Subtiekėjui
išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos.

IV. PREKĖS PERDAVIMAS–PRIĖMIMAS
4.1.  Patiektos  Prekės  kokybė  patikrinama  perdavimo–priėmimo  metu,  Šalims  pasirašant

Prekės perdavimo–priėmimo aktą, kurį rengia Tiekėjas pagal šios Sutarties 2 priedą. Perdavimo–
priėmimo akte turi būti galimybė įrašyti Prekių trūkumus ar kitas pastabas, susijusias su tiekiama
Preke.

4.2. Pirkėjas, patikrinęs ir įsitikinęs, kad Prekė atitinka Sutartyje ir jos prieduose nustatytus
reikalavimus ir kad yra įvykdyti visi kiti Tiekėjo įsipareigojimai pagal Sutartį, ne vėliau kaip per 1
(vienas) darbo dieną nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto gavimo dienos privalo priimti patiektą
Prekę ir pasirašyti Prekės perdavimo–priėmimo aktą.

4.3.  Jeigu  Pirkėjas  priėmimo  metu  turi  pastabų  dėl  patiektos  Prekės  kokybės  ir  (arba)
nustatomi patiektos Prekės kokybės trūkumai ir (arba) techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedo)
reikalavimų neatitikimai, visi neatitikimai ar trūkumai raštu nurodomi Prekės perdavimo–priėmimo
akte  ir  perdavimo–priėmimo  aktas  pasirašomas.  Prekę,  kurį  neatitinka  Sutarties  reikalavimų,
Tiekėjas  privalo  atsiimti  savo  sąskaita  per  Pirkėjo  Prekės  perdavimo–priėmimo  akte  nustatytą
terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokios Prekės patirtas saugojimo išlaidas.

4.4. Pirkėjas, atsižvelgdamas į trūkumų pobūdį, kiekį bei sudėtingumą, perdavimo–priėmimo
akte  nurodo  Tiekėjui  protingą  terminą  pašalinti  Prekės  neatitikimus  ar  trūkumus  nuo  raštiškų
pastabų  pateikimo  dienos.  Tiekėjui  pašalinus  per  Pirkėjo  nurodytą  protingą  terminą  Prekės
neatitikimus  ar  trūkumus,  numatytus   perdavimo–priėmimo  akte,  Šalys  pasirašo  naują  Prekės
perdavimo–priėmimo aktą.

4.5.  Terminas,  skirtas  Pirkėjui  priimti  Prekę  bei  patikrinti  jos  atitikimą  nustatytiems
reikalavimams ir Pirkėjo nurodytas protingas trūkumų ar pastabų, išvardytų perdavimo–priėmimo
akte,  pašalinimo terminas  nėra įskaičiuojami į  bendrą Tiekėjo įsipareigojimų vykdymo terminą,
numatytą Sutarties 1.4 papunktyje.

4.6. Prekės nuosavybės teisės ir  Prekės žuvimo ar sugadinimo rizika pereina Pirkėjui nuo
Prekės perdavimo–priėmimo akto (be trūkumų ar pastabų) pasirašymo momento.

4.7. Prekės perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais
egzemplioriais.

V. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS
5.1. Tiekėjas įsipareigoja:
5.1.1.  pristatyti  kokybišką  šioje  Sutartyje  ir  jos  prieduose  numatytą  Prekę,  instaliuoti  ir

paleisti Prekę, apmokyti Pirkėjo darbuotojus bei vykdyti kitus Sutartyje ir jos prieduose nustatytus



įsipareigojimus  Sutartyje  nustatytais  terminais  ir  tvarka  savo  rizika  bei  sąskaita  kaip  įmanoma
rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekės tiekimą pagal geriausius visuotinai
pripažįstamus  profesinius,  techninius  standartus  ir  praktiką,  panaudodamas  visus  reikiamus
įgūdžius, žinias;

5.1.2.  bendradarbiauti  su  Pirkėju  visos  Sutarties  vykdymo  metu  ir  nedelsdamas  raštu
informuoti Pirkėją apie bet kokias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Tiekėjui įvykdyti
įsipareigojimus Sutartyje nustatytais terminais arba gali turėti įtakos tiekiamų Prekių apimčiai ir (ar)
kokybei;

5.1.3. ne vėliau kaip prieš 5 (penki) darbo dienas iki Prekės pristatymo termino pabaigos,
informuoti Pirkėją apie ketinimą pristatyti Prekę;

5.1.4. kartu su Preke pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekės vartotojo
instrukcija(lietuvių arba anglų kalba) (spausdinys ir pdf failas);

5.1.5. prisiimti Prekės žuvimo ar sugadinimo riziką iki Prekės perdavimo–priėmimo akto (be
trūkumų) pasirašymo momento;

5.1.6. perleisti Pirkėjui nuosavybės teises į Prekę po Prekės perdavimo–priėmimo akto (be
trūkumų ) pasirašymo;

5.1.7. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios
informacijos konfidencialumą bei apsaugą;

5.1.8.  nenaudoti  Pirkėjo  ženklų  ar  pavadinimo  jokioje  reklamoje,  leidiniuose  ar  kitur  be
išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo;

5.1.9.  Pirkėjui  nurodžius  patiektos  Prekės  trūkumus (neatitikimus,  pastabas),  ištaisyti  juos
savo sąskaita per Pirkėjo nurodytą protingą terminą;

5.1.10. savo sąskaita  per Pirkėjo nurodytą terminą atsiimti  pristatytą  Sutarties reikalavimų
neatitinkančią Prekę ir Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokios Prekės saugojimo išlaidas;

5.1.11.  tinkamai  vykdyti  kitus  įsipareigojimus,  numatytus  Sutartyje  ir  galiojančiuose  LR
teisės aktuose.

5.2. Tiekėjas turi teisę:
5.2.1. gauti apmokėjimą už pateiktą Prekę su sąlyga, kad jis tinkamai ir laiku įvykdo visus

šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus;
5.2.2.  minėti  Sutarties  vykdymo faktą  ir  Sutarties  objektą  savo kvalifikacijos  pagrindimo

tikslais dalyvaudamas viešuosiuose pirkimuose ir konkursuose;
5.2.3.  Sutarties  ir  jos  priedų  turinį  atskleisti  Tiekėjo  bankams,  draudimo  bendrovėms,

auditoriams, su kuriais Tiekėjas yra sudaręs konfidencialios informacijos apsaugos susitarimus;
5.2.4. Tiekėjas turi ir kitas šios Sutarties ir LR galiojančių teisės aktų numatytas teises.
5.3. Pirkėjas įsipareigoja:
5.3.1.  laiku  priimti  iš  Tiekėjo  tinkamą ir  kokybišką Prekę ir  laiku už ją  atsiskaityti  šioje

Sutartyje nustatyta tvarka;
5.3.2.  nuo  Prekės  pristatymo  į  Sutarties  1.3  papunktyje  nustatytą  vietą  iki  perdavimo–

priėmimo akto (be trūkumų ar pastabų) pasirašymo arba iki termino, per kurį Pirkėjas įpareigoja
Tiekėją atsiimti Sutarties reikalavimų neatitinkančią Prekę, pabaigos imtis visų protingų priemonių,
reikalingų apsaugoti Prekę nuo praradimo ar sugadinimo;

5.3.3. nedelsiant pranešti Tiekėjui apie Sutarties sąlygų pažeidimą, kai tik toks pažeidimas yra
nustatomas;

5.3.4. Tiekėjui sudaryti visas sąlygas, suteikti informaciją ar dokumentus, būtinus Sutarčiai
vykdyti.

5.4. Pirkėjas turi teisę:
5.4.1.  reikalauti,  kad  tinkamai,  laiku  ir  kokybiškai  būtų  tiekiama  Prekė  bei  vykdomi  kiti

Sutartyje numatyti Tiekėjo įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą ir teikti pastabas dėl jos
vykdymo, taip pat žodžiu ir raštu nurodyti Tiekėjui tiekiamos Prekės trūkumus ir (ar) neatitikimus;
reikalauti, kad jie būtų pašalinti per protingą terminą;

5.4.2. nepriimti Prekės, jeigu Prekė yra nekokybiška, neatitinka Sutartyje ir (ar) jos prieduose
nustatytų reikalavimų, kol Pardavėjas nepašalins Prekės trūkumų, nepakeis Prekės su trūkumais;



5.4.3.  nemokėti  už  faktiškai  ir  tinkamai  perduotą  kokybišką  Prekę,  jeigu  PVM sąskaitoje
faktūroje  (ar  ją  atitinkančiame  finansiniame  dokumente)  nurodyta  neteisinga  suma,  iki  bus
išsiaiškinta su Tiekėju ir PVM sąskaitoje faktūroje bus nurodyta teisinga suma;

5.4.4. reikalauti dėl Sutarties pažeidimo patirtų nuostolių atlyginimo; 
5.4.5. vienašališkai nutraukti Sutartį joje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais; 
5.4.6. naudotis kitomis Pirkėjo teisėmis,  nurodytomis Sutartyje,  teisės aktuose, taikomuose

vykdant Sutartį, ir (ar) kylančiomis iš šios Sutarties esmės.

VI. PREKĖS KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
6.1.  Tiekėjas  garantuoja  Prekės  kokybę bei  paslėptų  trūkumų (defektų)  nebuvimą.  Prekės

kokybė privalo atitikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus.
6.2. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Prekės perdavimo Pirkėjo nuosavybėn

dienos (t. y. Prekės perdavimo–priėmimo akto be trūkumų pasirašymo dienos). Garantinis terminas
visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekės dalims vėl įsigalioja nuo tinkamai pakeistų ar sutaisytų
Prekės  dalių perdavimo Pirkėjui dienos.

6.3.  Garantinių  įsipareigojimų terminai  yra:  suteikiama 2  metų garantija  po instaliacijos,
įskaitant rentgeno spindulių šaltinį. 

6.4. Tiekėjas privalo kuo greičiau savo sąskaita pašalinti  visus garantinio laikotarpio metu
pastebėtus defektus ar įvykusius gedimus, kurie atsirado ne dėl Pirkėjo kaltės.

6.5.  Jei  defektai  išaiškėja  arba gedimai  įvyksta  garantinio  laikotarpio  metu,  Pirkėjas  raštu
informuoja apie tai Tiekėją, nurodydamas, kad Tiekėjas privalo:

6.5.1. arba per 30 kalendorinių dienų pašalinti defektą (gedimą);
6.5.2. arba per 30 kalendorinių dienų netinkamą Prekę pakeisti kita.
6.6. Jei Tiekėjas per Sutarties 6.5 papunktyje nustatytą terminą, nepašalina defekto (gedimo)

arba nepakeičia netinkamos Prekės kita, Pirkėjas turi teisę:
6.6.1. arba pasamdyti kitus asmenis, kad šie ištaisytų defektą (gedimą) Tiekėjo atsakomybe ir

jo sąskaita;
6.6.2. arba pareikalauti, kad Tiekėjas per Pirkėjo raštu nurodytą terminą grąžintų Pirkėjui už

Prekę sumokėtą kainą, taip pat atlygintų Pirkėjo turėtus nuostolius.
6.7. Ypatingos skubos atvejais, kai su Tiekėju negalima iš karto susisiekti arba kai susiekti

pavyksta, bet Tiekėjas negali imtis nurodytų priemonių, Pirkėjas gali iš karto atlikti darbus Tiekėjo
sąskaita.  Tokiu atveju  Pirkėjas  kuo greičiau  privalo  informuoti  Tiekėją  apie  jo  sąskaita  atliktus
darbus.

VII. SUBTIEKĖJŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA
7.1. Tiekėjas  atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems

vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys.
7.2.  Tiekėjas  yra atsakingas  už subtiekėjų  vykdomą Sutarties  dalį,  lyg ją  vykdytų  pats  ir

privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi Sutarties nuostatų.
7.3. Tiekėjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus: nenumatytas. 
7.4.  Tiekėjas  turi  teisę  Sutarties  vykdymui  pasitelkti  naujus,  7.3.  papunktyje  nenurodytus

subtiekėjus.  Sudarius  Sutartį,  tačiau  ne  vėliau  negu  Sutartis  pradedama  vykdyti,  Tiekėjas
įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų
atstovus.  Pirkėjas  taip  pat  reikalauja,  kad  Tiekėjas  informuotų  apie  minėtos  informacijos
pasikeitimus  visu  Sutarties  vykdymo metu,  taip  pat  apie  naujus  subtiekėjus,  kuriuos  jis  ketina
pasitelkti vėliau. 

7.5. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus šiame Sutarties skyriuje nustatytais
atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 

7.6.  Pirkėjas  Sutarties  vykdymo  metu  gali  inicijuoti  subtiekėjo,  numatyto  Sutartyje,
pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus.

7.7. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimą iniciuojanti Šalis
turi raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne



vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subtiekėjo
pakeitimu kitais nei šiame Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais.

7.8. Subtiekėjas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:
7.8.1. kai subtiekėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;
7.8.2.  kai  subtiekėjas  dėl  objektyvių  priežasčių  (pavyzdžiui,  subtiekėjui  atsisakius  vykdyti

įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies
Sutartyje numatytų įsipareigojimų.

7.9.  Šalims  sutikus  dėl  subtiekėjo  pakeitimo  ar  naujo  subtiekėjo  pasitelkimo,  Šalys  raštu
sudaro susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. Naujas
subtiekėjas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau,
nei bus pasirašytas šis susitarimas.

VIII. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
8.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius LR teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys

įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet
kokių  veiksmų,  kuriais  galėtų  padaryti  žalos  viena  kitai  ar  apsunkintų  kitos  Šalies  prisiimtų
įsipareigojimų įvykdymą.

8.2.  Neatlikus  apmokėjimo  nustatytais  terminais  dėl  Pirkėjo  kaltės,  Tiekėjo  reikalavimu
Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,03 (trijų šimtųjų) procento dydžio
delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.

8.3. Jei Tiekėjas nepristato Prekės iki Sutartyje nustatyto termino, jis sumoka Pirkėjui 0,03
(trijų  šimtųjų)  procento  dydžio  delspinigius  nuo  laiku  nepristatytos  Prekės  kainos  be  PVM už
kiekvieną uždelstą dieną.  Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 (dešimt) dienų nuo
Pirkėjo pareikalavimo. Pirkėjas turi teisę išskaityti netesybas iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 

8.4. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies
nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.

8.5. Sutartyje nurodytos netesybos taikomos kaip savalaikio Šalių įsipareigojimų įvykdymo
užtikrinimas ir minimali teisių gynimo priemonė Šaliai patyrus nuostolių dėl Sutarties pažeidimų,
kad tai Šaliai nereikėtų įrodinėti tų nuostolių sumos. 

8.6. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų
buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo
atlyginti  visus  tiesioginius  nuostolius,  kuriuos  nukentėjusioji  Šalis  patyrė  dėl  tokio  neteisingo,
melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.

8.7. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti
kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.

8.8. Šalių atsakomybė pagal šią Sutartį  yra apribota tiesioginiais  nuostoliais  – nė viena iš
Šalių  negali  būti  laikoma atsakinga  kitai  Šaliai  dėl  pelno  praradimo,  dėl  nuostolių,  kylančių  iš
sutarties, kurią Šalis sudarė su trečiuoju asmeniu, arba dėl bet kurių kitų netiesioginių nuostolių ar
žalos, susijusių su Sutartimi. 

8.9.  Atsakomybės  apribojimai  pagal  Sutartį  netaikomi,  kai  žala  padaroma  tyčia  arba  dėl
didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai
padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą
tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.

8.10.  Pasibaigus  Sutarties  galiojimui,  Šalys  neatleidžiamos  nuo  atsakomybės  už  Sutarties
pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties
nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

IX. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE)
9.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar

dalinį  neįvykdymą,  jeigu  Šalis  įrodo,  kad  sutartiniai  įsipareigojimai  neįvykdyti  ar  iš  dalies
neįvykdyti dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo
metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui.



9.2.  Esant  nenugalimos  jėgos  aplinkybėms,  Šalys  Įstatymuose  nustatyta  tvarka  yra
atleidžiamos  nuo  netesybų  mokėjimo  ir  nuostolių  atlyginimo  už  Sutartyje  numatytų  prievolių
neįvykdymą,  dalinį  neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą,  o įsipareigojimų vykdymo terminas
atitinkamai pratęsiamas.

9.3. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos
jėgos aplinkybes nedelsiant,  bet ne vėliau kaip per 7 dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar
paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas
pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų
įvykdymo  terminą.  Šalis  taip  pat  turi  pateikti  kitai  Šaliai  atitinkamą  pranešimą,  kai  išnyksta
įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.

9.4.  Pagrindas  atleisti  Šalį  nuo  atsakomybės  atsiranda  nuo  nenugalimos  jėgos  aplinkybių
atsiradimo  momento  arba,  jeigu  laiku  nebuvo  pateiktas  pranešimas,  nuo  pranešimo  pateikimo
momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai
Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

9.5.  Nenugalima  jėga  nelaikoma  tai,  kad  Šalis  neturi  reikiamų  finansinių  išteklių  arba
skolininko  kontrahentai  pažeidžia  savo  prievoles,  arba  skolininkas  pažeidžia  savo  prievoles
kontrahentams. 

X. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI
10.1.  Šalys  įsipareigoja  laikytis  konfidencialumo  ir  be  kitos  Šalies  rašytinio  sutikimo

neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su
Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų
darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.

10.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
10.2.1.  konfidencialios  informacijos  atskleidimas  yra  būtinas  tinkamam  Šalies  teisių  ar

pareigų  pagal  Sutartį  įgyvendinimui  –  tačiau  tokiu  atveju  informaciją  galima  atskleisti  tik  ta
apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems
asmenims,  kuriems būtina,  su sąlyga,  kad konfidencialią  informaciją  gaunantys tretieji  asmenys
prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu
tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;

10.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal Įstatymų reikalavimus, įskaitant
atvejus, kai to teisėtai pareikalauja Valdžios institucija. 

10.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek,
kiek tai nedraudžiama pagal Įstatymus) apie būtinybę arba gautą Valdžios institucijos reikalavimą
atskleisti  konfidencialią  informaciją  ir  imtis  protingų  priemonių,  siekdama  užtikrinti  atskleistos
informacijos konfidencialumą.

10.4. Šalis atsako:
10.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar

bet  kurios  jos  dalies  atskleidimą  ar  perdavimą,  arba  konfidencialios  informacijos  neteisėtą
naudojimą;

10.4.2. už tai,  kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies
konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui,
perdavimui ar naudojimui.

XI. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
11.1. Šalys vykdydamos Sutartį veikia kaip savarankiški duomenų valdytojai. Rinkdamos ir

tvarkydamos asmens duomenis, Šalys privalo laikytis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento
ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl
laisvo tokių duomenų judėjimo ir  kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų
apsaugos reglamentas) ir taikomų Įstatymų reikalavimų ir užtikrinti, kad duomenų subjektai būtų
tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų tvarkymą.

11.2. Šalys vykdydamos Sutartį privalo tinkamai tvarkyti viena kitos atstovų, specialistų ir



kito personalo asmens duomenis, tokius kaip vardas, pavardė, pareigos, kontaktiniai duomenys ir kt.
Šalys įsipareigoja šiuos asmens duomenis tvarkyti tik tiek, kiek reikia Sutarties vykdymui. Šalys
įsipareigoja apie asmens duomenų tvarkymą tinkamai informuoti savo atstovus, specialistus ir kitą
personalą, kurių asmens duomenys bus perduoti kitai Šaliai.

11.3. Šalis privalo informuoti kitą Šalį apie bet kokius atstovų, specialistų ir kito personalo
bei jų asmens duomenų pasikeitimus, jei šie duomenys buvo perduoti kitai Šaliai.

XII. SUTARTIES PAKEITIMAI, PERŽIŪROS SĄLYGOS, PASIRINKIMO
GALIMYBĖS

12.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos LR viešųjų pirkimų
įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka.

12.2. Sudarytos Sutarties Šalis gali būti pakeista LR viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio 1
dalies 4 punkte numatytais atvejais.

12.3.  Sutarties  sąlygų  keitimą  gali  inicijuoti  kiekviena  Šalis,  pateikdama  kitai  Šaliai
atitinkamą  prašymą  ir  jį  pagrindžiančius  dokumentus.  Šalis,  gavusi  tokį  prašymą,  privalo  jį
išnagrinėti  per  20  (dvidešimt)  kalendorinių  dienų  ir  kitai  Šaliai  pateikti  motyvuotą  raštišką
atsakymą.

12.4.  Sutarties  sąlygų  pakeitimas  turi  būti  įformintas  papildomu  susitarimu  ir  pasirašytas
abiejų Šalių.

XIII. SUTARTIES PAŽEIDIMAS
13.1.  Jei  kuri  nors  Sutarties  Šalis  nevykdo  arba  netinkamai  vykdo  kokius  nors  savo

įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažeidžia Sutartį.
13.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę:
13.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus;
13.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius;
13.2.3. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytus delspinigius;
13.2.4. nutraukti Sutartį;
13.2.5. taikyti kitus LR teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus.
13.3. Tiekėjas turi nedelsdamas pranešti Pirkėjui apie bet kokius esminius Tiekėjo asmens

pasikeitimus, patvirtindamas, kad prielaidos, būtinos Sutarčiai vykdyti, nenustojo galioti.

XIV. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS
14.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys, ir galioja iki visiško Šalių

įsipareigojimų įvykdymo.
14.2. Sutartis gali būti nutraukiama LR viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje numatytais

atvejais.
14.3. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Šalių susitarimu.
14.4.  Pirkėjas turi teisę vienašališkai ne teismo tvarka nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas (bet

kuris Tiekėjo jungtinės veiklos partneris) padaro esminį Sutarties pažeidimą, tai yra:
14.4.1.  netiekia  Prekių arba tiekia  jas akivaizdžiai  per lėtai,  kad spėtų viską pristatyti  per

nustatytus  terminus,  ir,  gavęs  Pirkėjo  pretenziją  dėl  vėlavimo,  nesiima  jokių  paspartinimo
priemonių; 

14.4.2.  pažeidžia  Prekių  pristatymo  terminus  ir  priskaičiuotų  netesybų  už  vėlavimą  suma
viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės; 

14.4.3.  pažeidžia  Prekių  pristatymo  terminus  ir  dėl  Prekių  pristatymo  vėlavimo  Prekės
praranda prasmę Pirkėjui;

14.4.4.  neįvykdo  visų  Įstatymų  ir  Sutarties  reikalavimų  ir  dėl  to  Prekės  neturi  įprastai
reikalaujamų ir (arba) Įstatymuose bei Sutartyje numatytų savybių ir (arba) negali būti naudojamos
pagal paskirtį per numatytąją Prekių gyvavimo trukmę;



14.4.5. padaro kitą Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius,
nurodytus  Lietuvos  Respublikos  civiliniame  kodekse,  ir,  gavęs  Pirkėjo  pretenziją,  neištaiso
pažeidimo.

14.5. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu:
14.5.1. Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad Tiekėjas atitinka Viešųjų pirkimų įstatymo 46

straipsnio 1 dalį ar kitus Pirkimo sąlygose nustatytus pašalinimo pagrindus;
14.5.2. Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose teisės

aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija.
14.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai ne teismo tvarka nutraukti Sutartį kitais Įstatymuose arba

Sutartyje numatytais atvejais.
14.7.  Pirkėjas  privalo  vienašališkai  ne teismo tvarka nutraukti  Sutartį,  jeigu  Sutartis  buvo

sudaryta  pažeidžiant  imperatyviąsias  Įstatymų  nuostatas.  Jeigu  tik  dalis  Sutarties  pažeidžia
imperatyviąsias Įstatymų nuostatas, turi būti nutraukta tik tokia Sutarties dalis, jeigu galima daryti
prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi sudaryta ir neįtraukiant neteisėtosios dalies.

14.8. Pirkėjas privalo iš anksto ne mažiau nei prieš 30 (trisdešimt) dienų įspėti Tiekėją apie
Sutarties nutraukimą. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po įspėjimo termino pabaigos. 

14.9. Tiekėjas, prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų įspėjęs Pirkėją, gali nutraukti Sutartį,
jei Pirkėjas dėl savo kaltės nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų.

14.10.  Jei  Sutartis  nutraukiama ne  dėl  Tiekėjo  kaltės,  nutraukimo atveju  Pirkėjas  sumoka
Tiekėjui patiektų Prekių vertę iki Sutarties nutraukimo. Tiekėjas neturi teisės į kokios nors patirtos
žalos kompensaciją.

14.11. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su
atsakomybe bei atsiskaitymais  tarp Šalių pagal  šią Sutartį,  garantiniais  įsipareigojimais,  taip pat
visos  kitos  šios  Sutarties  nuostatos,  kurios,  kaip  aiškiai  nurodyta,  išlieka  galioti  po  Sutarties
nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.

XV. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA
15.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi

LR įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal LR teisę.
15.2.  Bet  kokie  nesutarimai  ar  ginčai,  kylantys  tarp  Šalių  dėl  šios  Sutarties,  sprendžiami

abipusiu susitarimu.  Nepavykus ginčo išspręsti  derybomis  per 30 (trisdešimt)  dienų nuo derybų
pradžios, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos
pažeidimu,  nutraukimu ar  galiojimu,  sprendžiami  kompetentingame LR teisme.  Derybų pradžia
laikoma diena, kurią viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti
derybas.

 
XVI. ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ, IR KITOS

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
16.1.  Pirkėjo  atstovas,  atsakingas  už  Sutarties  vykdymo  priežiūrą:  Muitinės  laboratorijos

vyresnioji patarėja Edita Sapagovienė,  el.  paštas:  edita.sapagoviene@lrmuitine.lt, tel.  8 (5) 2375
651.

16.2.  Asmuo,  atsakingas  už  Sutarties  ir  pakeitimų  paskelbimą:   Muitinės  departamento
Viešųjų pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė Laima Snieganaitė.

16.3. Jei pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį
pranešdama ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji
neturi  teisės  į  pretenziją  ar  atsiliepimą,  jei  kitos  Šalies  veiksmai,  atlikti  remiantis  paskutiniais
žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto
pagal tuos duomenis.

16.4.  Sutartis  sudaryta  dviem  egzemplioriais,  turinčiais  vienodą  teisinę  galią  –  po  vieną
kiekvienai Sutarties Šaliai, išskyrus atvejus, kai vienas Sutarties egzempliorius pasirašomas abiejų
Šalių atstovų elektroniniais parašais.

mailto:edita.sapagoviene@lrmuitine.lt


XVII. SUTARTIES PRIEDAI
17.1. Sutarties priedai yra sudėtinės ir neatskiriamos šios Sutarties dalys.  Sutarties priedai

pateikiami pirmumo tvarka:
17.1.1. Sutarties 1 priedas – Prekės techninė specifikacija;
17.1.2. Sutarties 2 priedas – Prekės perdavimo–priėmimo akto forma;
17.1.3. Sutarties 3 priedas – Tiekėjo pasiūlymas. 

XVI. ŠALIŲ REKVIZITAI

TIEKĖJAS
UAB „Arm Gate“
Įmonės kodas: 135218757
PVM mokėtojo kodas: LT352187515
Adresas: J. Kubiliaus g. 6, LT-08234 Vilnius
El. paštas: info@armgate.lt
Tel. Nr.: 85 2879573
a/s Nr. LT82 7300 0100 7443 7059

Direktorius
Žydrūnas Stanius

PIRKĖJAS
Muitinės laboratorija
Juridinio asmens kodas: 191800280
Adresas: Akademijos g. 7, LT-08412 Vilnius
El. paštas: ml@lrmuitine.lt
a/s Nr. LT 584040063610000180
Lietuvos Respublikos finansų ministerija
Finansų įstaigos kodas 40400

Direktorė 
Ramutė Neniškienė

mailto:ml@lrmuitine.lt
mailto:info@armgate.lt


2023  m.        d.
Sutarties Nr. 

1 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

XRD  techninė specifikacija

Eil. 
Nr.

Rodiklis Minimalūs reikalavimai rodikliui

1. Paskirtis Rentgeno spindulių difraktometras, skirtas įvairių 
statybinių medžiagų, trąšų, mineralinių medžiagų, 
metalų ir kt. medžiagų tyrimams.

2. Goniometras Difraktometras privalo turėti vertikalų, theta-theta 
tipo goniometrą, kuriame bandinio padėtis 
matavimo metu horizontali.

3. Minimalus goniometro spindulys turi būti ne 
mažesnis kaip 300 mm.

4. Minimalus krentančio ir atsispindėjusio spindulio 
goniometro ašių kampinis žingsnis privalo būti ne 
didesnis kaip 0,0001°.

5. Goniometro 2theta kampo diapazonas ne prastesnis 
kaip nuo -10° iki 160°.

6. Rentgeno spindulių šaltinis Maksimali generatoriaus galia ne mažesnė kaip 3 
kW.

7. Maksimali generatoriaus įtampa ne mažesnė kaip 
60 kV.

8. Maksimali generatoriaus srovė ne mažesnė kaip 60 
mA.

9. Privalomas vario (Cu) rentgeno spindulių šaltinis.

10. Maksimali rentgeno spindulių šaltinio apkrova ne 
mažesnė kaip 2,2 kW.

11. Rentgeno vamzdžio fokuso tipas ne prastesnis kaip 
ilgos linijos („long line focus“) arba linijos („long 
line arba line focus“).

12. Geometrija Privalo būti galimybė atlikti matavimus Bragg-
Brentano (BB) ir lygiagrečių spindulių (PB - 
„parallel beam“) geometrijose.

13. Optiniai elementai Turi būti krentančio ir atsispindėjusio spindulių 
Soller plyšiai, kurių kampinė skiriamoji geba ne 



prastesnė kaip 2,5°.
14. Turi būti krentančio ir atsispindėjusio spindulių 

plyšiai („incident and receiving slits“), kurių 
padėties ir plyšio pločio valdymas yra motorizuotas.

15. Krentančio spindulio plyšio pločio diapazonas 
privalo būti ne prastesnis kaip nuo 0,03 mm iki 7 
mm. Minimalus plyšio pločio keitimo žingsnis ne 
didesnis kaip 0,01 mm.

16. Atsispindėjusio spindulio plyšio pločio diapazonas 
privalo būti ne prastesnis kaip nuo 0,5 mm iki 13 
mm. Minimalus plyšio pločio keitimo žingsnis ne 
didesnis kaip 0,01 mm.

17. Pateiktas Cu Kβ spinduliuotės filtras.

18.  Pateiktas Cu spinduliuotės slopintuvas 
(„attenuator“).

19. Pateiktas difragavusių spindulių monochromatorius 
Cu spinduliuotei BB ir PB geometrijoms dirbant 0D
detektoriaus rėžimu.

20. Pateiktas difragavusių spindulių monochromatorius 
Cu spinduliuotei BB geometrijai dirbant 1D 
detektoriaus rėžimu.

21. Pateiktas plyšys lygiagrečių spindulių geometrijai, 
kurio kampinė skiriamoji geba ne prastesnė kaip 
0,5°.

22. Detektorius Pateiktas greitas, rentgeno spinduliuotę 
registruojantis puslaidininkis detektorius.

23. Detektorius privalo gebėti dirbti 0D ir 1D rėžimais.

24. Detektoriaus aktyvios zonos dydis privalo būti ne 
mažesnis kaip 350 mm2 arba geresnis. Esant 
didesniam plotui per trumpesnį laiką surenkamas 
tos pačios kokybės signalo ir triukšmo santykis.

25. Detektoriaus impulsų registravimo greitis privalo 
būti ne prastesnis kaip 2,5x108 imp./s.

26. Detektoriaus efektyvumas Cu Kα spinduliuotei turi 
būti ne prastesnis kaip 99 %.

27. Sistema privalo selektyviai slopinti bandinio 
fluorescencijos rentgeno spinduliuotę.

28. Bandinio manipuliavimo sistema Difraktometras privalo turėti bandinio stalelį 
bandinio pozicionavimui su galimybe keisti stalelio 
Z (vertikalios) ašies  padėtį.

29. Stalelio vertikalios ašies judėjimo diapazonas turi 
būti ne prastesnis kaip nuo -10 iki + 2 mm.

30. Minimalus judėjimo žingsnis ne didesnis kaip 
0,0005 mm.

31. Pateiktas automatinis bandinių keitiklis su ne 
mažiau kaip 6 pozicijų bandiniams laikyti.



32. Automatinis bandinių keitiklis su galimybe sukti 
bandinį apie savo ašį matavimo metu.

33. galimybė keisti bandinio aukštį kiekvienai 
automatinio bandinių laikiklio pozicijai.

34. Bandinių laikikliai pridėti bandinio laikikliai, tinkantys automatiniam 
bandinių keitikliui, ne mažiau kaip 10 vnt.

35. pridėti Si monokristalo bandinių laikikliai, tinkami 
naudoti su automatiniu bandinių keitikliu, 
sumažinantys bazinės linijos aukštį analizės metu, 
ne mažiau 2 vnt.

36. Personalinis kompiuteris (PK) gamintojo reikalavimus atitinkantis kompiuteris 
(PK)  su dviem tinklo plokštėm sistemos valdymui, 
duomenų surinkimui, apdorojimui bei analizei .

37. PK turi turėti Windows  arba lygiavertę operacinę 
sistemą.

38. Programinė įranga programinė įranga sistemos valdymui, duomenų 
surinkimui, apdorojimui bei analizei

39. programinės įrangos rinkinys bandinio kokybinei 
analizei.

40. programinės įrangos rinkinys bandinio kiekybinei 
analizei.

41. programinės įrangos rinkinys bandinio Rytveldo 
(„Rietveld“) analizei.

42. programinės įrangos rinkinys bandinio kristalitų 
dydžio analizei.

43. programinės įrangos rinkinys bandinio 
kristališkumo ir amorfiškumo įvertinimui.

44. Turi būti galimybė atlikti automatinį optinės 
sistemos derinimą, įskaitant atskirų elementų 
derinimą.

45. Privalo būti sistemos optinių elementų atpažinimo 
galimybė.

46. Sistema turi turėti galimybę nurodyti naudotojui, 
kurie optiniai elementai turėtų būti pakeisti/įdėti, 
pasirinkus analizės metodą/tipą.

47. Sistema privalo turėti galimybę automatiškai 
parinkti matavimo parametrus, priklausomai nuo 
bandinio tipo.

48. Privalo būti galimybė atlikti bandinio identifikacinę
analizę pagal naudotojo pasirinktas kristalografines 
bibliotekas.

49. Bibliotekos Privalo būti pridėta kristalografinė duomenų 
biblioteka, ne prastesnė kaip PDF-2.

50. Pridėtos kristalografinės duomenų bibliotekos 
licencijos trukmė privalo būti ne trumpesnė kaip 5 
metai.

51. Aušinimas Difraktometro aušinimo įrenginys (oras/vanduo).



52. Maitinimas Difraktometras privalo būti maitinamas vienos 
fazės 220-230V įtampos tinklu, maksimali srovė ne 
didesnė kaip 40A. 

53. Garantija Sistemai ne trumpesnė kaip 2 metų garantija po 
instaliacijos, įskaitant rentgeno spindulių šaltinį.

54. Instaliacija ir mokymai Įranga su visais priedais privalo būti pristatyta ir 
suinstaliuota pirkėjo nurodytu adresu.

55. Po įrangos instaliacijos, būtini darbo su įranga 
mokymai 

56. Aplinkos apsaugos sistemų 
taikymas įrangos gamyboje.

Prekė  atitinka  aplinkosauginį  principą  viename,
keliuose  ar  visuose  produkto  gyvavimo  ciklo
etapuose:
prekė yra tvirta, ilgaamžė, funkcionali, ji ar jos 
sudedamosios dalys tinka naudoti daug kartų ir (ar) 
lengvai pataisomos, ir (ar) pakeičiamos;



2023    m.      d.
   Sutarties Nr. 

2 priedas
PREKIŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS Nr.__________

_______________
(data)

_______________
(sudarymo vieta)

Pirkėjas:

Tiekėjas:
(jei tai tiekėjų grupė, nurodyti: (jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, 
sudaryta iš: (nurodyti visų ūkio subjektų pavadinimus), atstovaujamas atsakingojo partnerio 
(nurodyti atsakingojo partnerio pavadinimą)  
Sutarties Nr.:
Sutarties pavadinimas:

Tiekėjas šiuo  Prekių  perdavimo–priėmimo  aktu  patvirtina,  kad  jis  pristatė  (įrašoma  prekių
pristatymo data) ir Pirkėjui perduoda šias Prekes: 
______________________________________________________________, nurodytas Sutartyje.
Pirkėjas:
Priima  ir  patvirtina,  kad:  visos  Prekės  pristatytos  laiku  ir  atitinka  Sutartyje  ir  jos  prieduose
nustatytus  reikalavimus;  yra  pateikti  visi  reikalingi  dokumentai  (sertifikatai,  naudojimo  ir
priežiūros instrukcijos, kt.),  jei tokie dokumentai turėjo būti pateikti tarpinio Prekių perdavimo–
priėmimo momentu. Laikantis Sutarties nuostatų, buvo pateikti garantiniai pažymėjimai (pasai).
Prekės buvo pristatytos ir kiti Tiekėjo įsipareigojimai įvykdyti praleidus Sutartyje nustatytą terminą:
_______________________________________________________________________

Nepriima  visų  ar  dalies  Prekių dėl  šių  perdavimo–priėmimo  metu  nustatytų  Prekių  trūkumų
(neatitikimų): (jei nepriimama dalis prekių, nurodoma kurios) _____________________________
_______________________________________________________________________________

(jeigu visi trūkumai netelpa šiame akte, jie pateikiami atskirame dokumente (priede), kuris
bus laikomas sudedamąja šio akto dalimi)

Tiekėjas įpareigojamas iki (per) _______________________________ darbo dienas pašalinti 
visus šiame akte ir jo prieduose nurodytus trūkumus/neatitikimus.

Tiekėjas įpareigojamas iki (per) __________________________________ savo sąskaita ir 
priemonėmis atsiimti Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes.

Šis aktas pasirašytas dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną 
kiekvienai Šaliai.

Perdavė Priėmė
Tiekėjo atstovas Pirkėjo atstovas

(Data) (Data)
(Parašas) (Parašas)
(Pareigos, vardas, pavardė) (Pareigos, vardas, pavardė)



 

 

 

  

 

 
Arm Gate, UAB 
J. Kubiliaus g. 6-21, LT-08234 Vilnius, Lietuva 
Tel.     +370 5 278 9573; faks.  +370 5 278 9572 
El. p. info@armgate.lt 

Įmonės kodas 135218757 
PVM mokėtojo kodas LT352187515 

Sąsk. Nr. LT82 7300 0100 7443 7059 
Swedbank AB, B/K 73000, SWIFT: HABALT22 

 

Konkurso sąlygų  

2 priedas  

 

UAB „Arm Gate“ 

 

J. Kubiliaus g. 6, Vilnius, tel. 852879573, info@armgate.lt, į.k. 135218757, LT352187515 

 

Muitinės departamentui prie LR finansų ministerijos 

 

RENTGENO SPINDULIŲ DIFRAKTOMETRO PASIŪLYMAS Nr. KP12020 

VIEŠAJAM PIRKIMUI 

(Pildydamas šią formą Tiekėjas turi pateikti visą žemiau prašomą informaciją.  

Tiekėjui išbraukus formoje esančias nuostatas, jo pasiūlymas bus atmestas) 

 

2023-10-15 

Vilnius 

 

 

1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ 

 

Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės dalyvių1 pavadinimas (-

ai), juridinio asmens kodas (-ai) (jeigu pasiūlymą teikia 

fizinis asmuo – verslo ar individualios veiklos pažymėjimo 

Nr. ar pan.), adresas (-ai) 

UAB „Arm Gate“, , į.k. 135218757, 

J. Kubiliaus g. 6, Vilnius 

Ūkio subjektų grupės dalyvis, atstovaujantis arba 

vadovaujantis ūkio subjektų grupei (pildoma, jei pasiūlymą 

teikia tiekėjų grupė) 

- 

Asmens, įgalioto bendrauti su perkančiąją organizacija, 

kontaktinė informacija (vardas, pavardė, tel., faks., el. p., 

adresas) 

Žydrūnas Stanius, tel. 852879573, 

info@armgate.lt, 

 

 2. INFORMACIJA APIE ŪKIO SUBJEKTUS, KURIŲ PAJĖGUMAIS TIEKĖJAS 

REMIASI, KAD ATITIKTŲ PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS KELIAMUS 

KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMUS (JEIGU TOKIE REIKALAVIMAI KELIAMI) 

(nurodomi ir kvazisubtiekėjai – fiziniai asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti pirkimo laimėjimo 

atveju) 

(pildoma, jei tiekėjas pasitelkia kitų ūkio subjektų pajėgumais pagal VPĮ 49 str.) 

Eil. 

Nr. 

Ūkio subjekto pavadinimas, 

juridinio asmens kodas, adresas 

Nuoroda į 

Konkurso sąlygą, 

kuriai atitikti 

remiamasi ūkio 

Sutarties objekto dalies, 

perduodamos vykdyti 

subtiekėjui, aprašymas 

 

 
 

 2023    m.      d.
 Sutarties Nr.
 3 priedas
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subjekto 

pajėgumais 

1.    

2.    

 

3. INFORMACIJA APIE ŽINOMUS SUBTIEKĖJUS IR JIEMS PERDUODAMA VYKDYTI  

SUTARTIES DALIS: 

Eil. 

Nr. 

Subtiekėjo pavadinimas, 

juridinio asmens kodas, 

adresas 

Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti 

subtiekėjui, aprašymas 

1.   

2.   

 

4. Įsipareigojame pateikti prekę, kuri visiškai atitinka Konkurso sąlygų 1 priedo (techninės 

specifikacijos) reikalavimus, tokia kaina: 

 

Eil. 

Nr. 

Prekės pavadinimas 

 

Mato 

vnt. 

Kiekis Tiekėjo siūlomos 

prekės modelis, 

gamintojo 

pavadinimas 

1 vnt. kaina, Eur, be 

PVM, (du skaičiai po 

kablelio)* 

1 2 3 4 5 6 

1. Rentgeno spindulių 

difraktometras 

 

vnt. 

 

1 

Rigaku SmartLab 

SE 

230 999,00 

                                                                                     PVM tarifas, proc. 21% 

          PVM suma, Eur (du skaičiai po kablelio)*: 48 509,79 

 Iš viso kaina Eur, su PVM (du skaičiai po kablelio)*: 279 508,79 

 

 

Bendra pasiūlymo kaina su PVM yra du šimtai septyniasdešimt devyni tūkstančiai penki šimtai 

aštuoni Eur, 79 centai. 

 

  Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, tiekėjas nurodo 

priežastis, dėl kurių PVM nemoka, vadovaudamasis 2006 m. lapkričio 28 d. Tarybos direktyvos 

2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos (pvz. 138 straipsnio 1 dalis) 
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5. SIŪLOMOS PREKĖS TECHNINIŲ CHARAKTERISTIKŲ ATITIKTIS 

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS REIKALAVIMAMS:  

 

 

Eil. 

Nr. 
Reikalavimai 

Minimalūs reikalavimai 

(galima siūlyti ir su 

geresniais duomenimis) 

Atitikimo reikalavimams pagrindimas 

Siūloma reikalavimo atitikimo reikšmė 

(būtina nurodyti). Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą reikalavimo atitikimą. 

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo 

puslapį kartu 

su ekranvaizdžiu, kuriuose  yra tiksli pasiūl

ymą atitinkančios prekės techninė 

specifikacija. Jeigu nuoroda nepateikiama, 

kartu su pasiūlymu privalo būti pridėtas 

gamintojo parengtas prekių aprašymas, 

kuriame pateikta visa informacija apie 

siūlomas prekes*.  

1. 2. 3. 4. 

1. 

Gamintojas, 

prekės 

pavadinimas, 

modelis 

Nurodyti įrenginio  

gamintoją, įvardinti 

pavadinimą ir siūlomą 

modelį 

Rigaku Corp. 

Rentgeno spindulių difraktometras Rigaku 

SmartLab SE 

2. Kilmės šalis 
Nurodyti įrangos kilmės 

šalį 

Japonija. 

3. 

Goniometras Difraktometras privalo 

turėti vertikalų, theta-theta 

tipo goniometrą, kuriame 

bandinio padėtis matavimo 

metu horizontali. 

Difraktometras turi vertikalų, theta-theta 

tipo goniometrą, kuriame bandinio padėtis 

matavimo metu yra horizontali. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 11. 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 4, 9. 

3.1. 

 Minimalus goniometro 

spindulys turi būti ne 

mažesnis kaip 300 mm. 

Minimalus goniometro spindulys - 300 mm. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 11. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 10 (3.1.1.2. 

(10)). 

   3.2. 

 Minimalus krentančio ir 

atsispindėjusio spindulio 

goniometro ašių kampinis 

žingsnis privalo būti ne 

didesnis kaip 0,0001°. 

Minimalus krentančio (θs) ir atsispindėjusio 

(θd) spindulių goniometro ašių kampinis 

žingsnis - 0,0001°. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 11. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 9 (3.1.1.2. 

(5)). 

   3.3. 

 Goniometro 2theta kampo 

diapazonas ne prastesnis 

kaip nuo -10° iki 160°. 

Goniometro 2theta (2θ) kampo diapazonas - 

nuo -10° iki 160°. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 10 (3.1.1.2. 
(9)). 
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Eil. 

Nr. 
Reikalavimai 

Minimalūs reikalavimai 

(galima siūlyti ir su 

geresniais duomenimis) 

Atitikimo reikalavimams pagrindimas 

Siūloma reikalavimo atitikimo reikšmė 

(būtina nurodyti). Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą reikalavimo atitikimą. 

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo 

puslapį kartu 

su ekranvaizdžiu, kuriuose  yra tiksli pasiūl

ymą atitinkančios prekės techninė 

specifikacija. Jeigu nuoroda nepateikiama, 

kartu su pasiūlymu privalo būti pridėtas 

gamintojo parengtas prekių aprašymas, 

kuriame pateikta visa informacija apie 

siūlomas prekes*.  

1. 2. 3. 4. 

4. 

Rentgeno 

spindulių 

šaltinis 

Maksimali generatoriaus 

galia ne mažesnė kaip 3 

kW. 

Maksimali generatoriaus galia - 3 kW. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 11. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 10 (3.1.2.1. 

(1)). 

4.1. 

 Maksimali generatoriaus 

įtampa ne mažesnė kaip 60 

kV. 

Maksimali generatoriaus įtampa - 60 kV. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 11. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 9 (3.1.2.1. 

(2)). 

4.2. 

 Maksimali generatoriaus 

srovė ne mažesnė kaip 60 

mA. 

Maksimali generatoriaus srovė - 60mA. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 11. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 10 (3.1.2.1. 

(3)). 

4.3. 

 Privalomas vario (Cu) 

rentgeno spindulių 

šaltinis. 

Su įranga komplektuojamas vario (Cu) 

rentgeno spindulių šaltinis (Cu 2.2kW LFF 

(0,4x12mm)). 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 11 (3.1.2.2. 

(12)). 

4.4. 

 Maksimali rentgeno 

spindulių šaltinio apkrova 

ne mažesnė kaip 2,2 kW. 

Maksimali su įrenginiu komplektuojamo 

rentgeno spindulių šaltinio (Cu 2.2kW LFF 

(0,4x12mm)) apkrova - 2,2kW. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 11. 

4.5. 

 Rentgeno vamzdžio fokuso 

tipas ne prastesnis kaip 

ilgos linijos („long line 

focus“) arba linijos („long 

line arba line focus“). 

Rentgeno vamzdžio fokuso tipas – ilgos 

linijos. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 11 (3.1.2.2. 

(12)). 

5. 
Geometrija Privalo būti galimybė 

atlikti matavimus Bragg-

Brentano (BB) ir 

Yra galimybė atlikti matavimus Bragg-

Brentano (BB) ir lygiagrečių spindulių (PB) 

geometrijose. Su įrenginiu komplektuojamas 
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Eil. 

Nr. 
Reikalavimai 

Minimalūs reikalavimai 

(galima siūlyti ir su 

geresniais duomenimis) 

Atitikimo reikalavimams pagrindimas 

Siūloma reikalavimo atitikimo reikšmė 

(būtina nurodyti). Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą reikalavimo atitikimą. 

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo 

puslapį kartu 

su ekranvaizdžiu, kuriuose  yra tiksli pasiūl

ymą atitinkančios prekės techninė 

specifikacija. Jeigu nuoroda nepateikiama, 

kartu su pasiūlymu privalo būti pridėtas 

gamintojo parengtas prekių aprašymas, 

kuriame pateikta visa informacija apie 

siūlomas prekes*.  

1. 2. 3. 4. 

lygiagrečių spindulių (PB - 

„parallel beam“) 

geometrijose. 

optinis elementas CBO, leidžiantis 

matavimus abiejose minėtose geometrijose 

(BB ir PB). 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 4, 11. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 4, 12  

(3.2.1.1. (2)). 

6. 

Optiniai 

elementai 

Turi būti krentančio ir 

atsispindėjusio spindulių 

Soller plyšiai, kurių 

kampinė skiriamoji geba 

ne prastesnė kaip 2,5°. 

Bus pridėti krentančio ir atsispindėjusio 

spindulių Soller plyšiai, kurių kampinė 

skiriamoji geba – 2,5°. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 15 (3.2.1.2. 

(2)). 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 22 (3.3.2. 

(2)). 

6.1

. 

 Turi būti krentančio ir 

atsispindėjusio spindulių 

plyšiai („incident and 

receiving slits“), kurių 

padėties ir plyšio pločio 

valdymas yra 

motorizuotas. 

Bus pridėti krentančio ir atsispindėjusio 

spindulių plyšiai, kurių padėties ir plyšio 

pločio valdymas yra motorizuotas. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 15 (3.2.1.3. 

(1)),  

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 20 (3.3.1. 

(4)). 

6.2. 

 Krentančio spindulio 

plyšio pločio diapazonas 

privalo būti ne prastesnis 

kaip nuo 0,03 mm iki 7 

mm. Minimalus plyšio 

pločio keitimo žingsnis ne 

didesnis kaip 0,01 mm. 

Krentančio spindulio plyšio pločio 

diapazonas – nuo 0,03mm iki 7mm. 

Minimalus plyšio pločio keitimo žingsnis – 

0,01mm. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 15 (3.2.1.3. 

(1)). 

6.3. 

 Atsispindėjusio spindulio 

plyšio pločio diapazonas 

privalo būti ne prastesnis 

kaip nuo 0,5 mm iki 13 

Atsispindėjusio spindulio plyšio pločio 

diapazonas – nuo 0,03mm iki 20mm. 

Minimalus plyšio pločio keitimo žingsnis – 

0,01mm. 
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Eil. 

Nr. 
Reikalavimai 

Minimalūs reikalavimai 

(galima siūlyti ir su 

geresniais duomenimis) 

Atitikimo reikalavimams pagrindimas 

Siūloma reikalavimo atitikimo reikšmė 

(būtina nurodyti). Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą reikalavimo atitikimą. 

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo 

puslapį kartu 

su ekranvaizdžiu, kuriuose  yra tiksli pasiūl

ymą atitinkančios prekės techninė 

specifikacija. Jeigu nuoroda nepateikiama, 

kartu su pasiūlymu privalo būti pridėtas 

gamintojo parengtas prekių aprašymas, 

kuriame pateikta visa informacija apie 

siūlomas prekes*.  

1. 2. 3. 4. 

mm. Minimalus plyšio 

pločio keitimo žingsnis ne 

didesnis kaip 0,01 mm. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 20 (3.3.1. 

(4)). 

6.4. 

 Pateiktas Cu Kβ 
spinduliuotės filtras. 

Bus pridėtas Cu Kβ spinduliuotės filtras. 
 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 20 (3.3.1. 

(4)). 

6.5. 

  Pateiktas Cu spinduliuotės 

slopintuvas („attenuator“). 

Bus pateiktas Cu spinduliuotės slopintuvas. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 22 (3.3.5. 

(1)). 

6.6. 

 Pateiktas difragavusių 

spindulių 

monochromatorius Cu 

spinduliuotei BB ir PB 

geometrijoms dirbant 0D 

detektoriaus rėžimu. 

Bus pateiktas difragavusių spindulių 

monochromatorius Cu spinduliuotei BB ir 

PB geometrijoms dirbant 0D detektoriaus 

rėžimu. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 23 (3.4.2. 

(2)). 

6.7. 

 Pateiktas difragavusių 

spindulių 

monochromatorius Cu 

spinduliuotei BB 

geometrijai dirbant 1D 

detektoriaus rėžimu. 

Bus pateiktas difragavusių spindulių 

monochromatorius Cu spinduliuotei BB 

geometrijai dirbant 1D detektoriaus rėžimu. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 23 (3.4.2. 

(3)). 

6.8. 

 Pateiktas plyšys 

lygiagrečių spindulių 

geometrijai, kurio 

kampinė skiriamoji geba 

ne prastesnė kaip 0,5°. 

Bus pateiktas plyšys lygiagrečių spindulių 

geometrijai, kurio kampinė skiriamoji geba 

– 0,5°. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 21 (3.3.2. 

(3)). 

7. 

Detektorius Pateiktas greitas, rentgeno 

spinduliuotę 

registruojantis 

puslaidininkis detektorius. 

Bus pateiktas greitas, rentgeno spinduliuotę 

registruojantis puslaidininkis detektorius 

D\teX Ultra 250. 
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Eil. 

Nr. 
Reikalavimai 

Minimalūs reikalavimai 

(galima siūlyti ir su 

geresniais duomenimis) 

Atitikimo reikalavimams pagrindimas 

Siūloma reikalavimo atitikimo reikšmė 

(būtina nurodyti). Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą reikalavimo atitikimą. 

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo 

puslapį kartu 

su ekranvaizdžiu, kuriuose  yra tiksli pasiūl

ymą atitinkančios prekės techninė 

specifikacija. Jeigu nuoroda nepateikiama, 

kartu su pasiūlymu privalo būti pridėtas 

gamintojo parengtas prekių aprašymas, 

kuriame pateikta visa informacija apie 

siūlomas prekes*.  

1. 2. 3. 4. 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 4, 11. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 23 (3.4.1. 

(1)). 

7.1. 

 Detektorius privalo gebėti 

dirbti 0D ir 1D rėžimais. 

Detektorius geba dirbti 0D ir 1D rėžimais. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 4. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 23 (3.4.1. 

(1)). 

7.2. 

 Detektoriaus aktyvios 

zonos dydis privalo būti ne 

mažesnis kaip 350 mm2 

arba geresnis. Esant 

didesniam plotui per 

trumpesnį laiką 

surenkamas tos pačios 

kokybės signalo ir 

triukšmo santykis. 

Detektoriaus aktyvios zonos dydis – 

384mm2. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 11. 

7.3. 

 Detektoriaus impulsų 

registravimo greitis 

privalo būti ne prastesnis 

kaip 2,5x108 imp./s. 

Detektoriaus impulsų registravimo greitis – 

2,5 x 108 imp./s. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 11. 

7.4. 

 Detektoriaus efektyvumas 

Cu Kα spinduliuotei turi 

būti ne prastesnis kaip 99 

%. 

Detektoriaus efektyvumas Cu Kα 

spinduliuotei – 99%. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 23 (3.4.1. 

(1)). 

7.5. 

 Sistema privalo selektyviai 

slopinti bandinio 

fluorescencijos rentgeno 

spinduliuotę. 

Sistema selektyviai slopina bandinio 

fluorescencijos rentgeno spinduliuotę. 

Pridedamam detektoriui D/teX Ultra 250 

galima nustatyti 2 energijos lygius (bangos 

ilgius) iki kurio ir nuo kurio slopinama 

rentgeno spinduliuotė. Naudojama bandinio 

fluorescencijos rentgeno spinduliuotės 

slopinimui. 
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Eil. 

Nr. 
Reikalavimai 

Minimalūs reikalavimai 

(galima siūlyti ir su 

geresniais duomenimis) 

Atitikimo reikalavimams pagrindimas 

Siūloma reikalavimo atitikimo reikšmė 

(būtina nurodyti). Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą reikalavimo atitikimą. 

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo 

puslapį kartu 

su ekranvaizdžiu, kuriuose  yra tiksli pasiūl

ymą atitinkančios prekės techninė 

specifikacija. Jeigu nuoroda nepateikiama, 

kartu su pasiūlymu privalo būti pridėtas 

gamintojo parengtas prekių aprašymas, 

kuriame pateikta visa informacija apie 

siūlomas prekes*.  

1. 2. 3. 4. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 23 (3.4.1. 

(1)). 

8. 

Bandfinio 

manipuliavimo 

sistema 

Difraktometras privalo 

turėti bandinio stalelį 

bandinio pozicionavimui 

su galimybe keisti stalelio 

Z (vertikalios) ašies  

padėtį. 

Bus pridėtas bandinio stalelis bandinio 

pozicionavimui su galimybe keisti stalelio z 

(vertikalios) ašies padėtį. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 25 (3.5.1. 

(2)). 

8.1. 

 Stalelio vertikalios ašies 

judėjimo diapazonas turi 

būti ne prastesnis kaip nuo 

-10 iki + 2 mm. 

Stalelio vertikalios ašies judėjimo 

diapazonas – nuo -10 iki +2 mm. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 25 (3.5.1. 

(2)). 

8.2. 

 Minimalus judėjimo 

žingsnis ne didesnis kaip 

0,0005 mm. 

Minimalus stalelio judėjimo žingsnis – 

0,0005mm. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 25 (3.5.1. 

(2)). 

8.3. 

 Pateiktas automatinis 

bandinių keitiklis su ne 

mažiau kaip 6 pozicijų 

bandiniams laikyti. 

Bus pridėtas automatinis bandinių keitiklis 

su 6 pozicijomis bandiniams laikyti (ASC-

6). 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 26 (3.5.3. 

(2)). 

8.4. 

 Automatinis bandinių 

keitiklis su galimybe sukti 

bandinį apie savo ašį 

matavimo metu. 

 

Pridedamas automatinis bandinių keitiklis 

turi galimybę sukti bandinį apie savo ašį 

matavimo metu. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 26 (3.5.3. 
(2)). 

8.5.  Galimybė keisti bandinio 

aukštį kiekvienai 

Pridedamas automatinis bandinių keitiklis 

ASC-6 geba keisti bandinio aukštį 
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Eil. 

Nr. 
Reikalavimai 

Minimalūs reikalavimai 

(galima siūlyti ir su 

geresniais duomenimis) 

Atitikimo reikalavimams pagrindimas 

Siūloma reikalavimo atitikimo reikšmė 

(būtina nurodyti). Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą reikalavimo atitikimą. 

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo 

puslapį kartu 

su ekranvaizdžiu, kuriuose  yra tiksli pasiūl

ymą atitinkančios prekės techninė 

specifikacija. Jeigu nuoroda nepateikiama, 

kartu su pasiūlymu privalo būti pridėtas 

gamintojo parengtas prekių aprašymas, 

kuriame pateikta visa informacija apie 

siūlomas prekes*.  

1. 2. 3. 4. 

automatinio bandinių 

laikiklio pozicijai. 

kiekvienai automatinio bandinių laikiklio 

pozicijai. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 26 (3.5.3. 

(2)). 

9. 

Bandinių 

laikikliai 

Pridėti bandinio laikikliai, 

tinkantys automatiniam 

bandinių keitikliui, ne 

mažiau kaip 10 vnt. 

Bus pridėti 10 vnt. bandinių laikikliai, 

tinkantys automatiniam bandinių keitikliui 

ASC-6. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 30 (3.5.7. 

(4)). 

9.1. 

 Pridėti Si monokristalo 

bandinių laikikliai, 

tinkami naudoti su 

automatiniu bandinių 

keitikliu, sumažinantys 

bazinės linijos aukštį 

analizės metu, ne mažiau 2 

vnt. 

Bus pridėti 2 vnt. Si monokristalo bandinių 

laikikliai, tinkami naudoti su automatiniu 

bandinių keitikliu ASC-6, sumažinantys 

bazinės linijos aukštį analizės metu. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 31 (3.5.7. 

(6)). 

10. 

Personalinis 

kompiuteris 

(PK) 

Gamintojo reikalavimus 

atitinkantis kompiuteris 

(PK)  su dviem tinklo 

plokštėm sistemos 

valdymui, duomenų 

surinkimui, apdorojimui 

bei analizei 

Bus pridėtas gamintojo reikalavimus 

atitinkantis kompiuteris (PK) su dviem 

tinklo plokštėm sistemos valdymui, 

duomenų surinkimui, apdorojimui bei 

analizei. 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 32 (3.6.1. 

(1, 2)). 

10.1. 

 PK turi turėti Windows  

arba lygiavertę operacinę 

sistemą. 

PK turės Windows operacinę sistemą.  

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 32 (3.6.1. 

(1)). 

11. 
Programinė 

įranga 

Programinė įranga 

sistemos valdymui, 

Bus pridėta programinė įranga sistemos 

valdymui, duomenų surinkimui, apdorojimui 

bei analizei – SmartLab Studio II. 
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Eil. 

Nr. 
Reikalavimai 

Minimalūs reikalavimai 

(galima siūlyti ir su 

geresniais duomenimis) 

Atitikimo reikalavimams pagrindimas 

Siūloma reikalavimo atitikimo reikšmė 

(būtina nurodyti). Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą reikalavimo atitikimą. 

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo 

puslapį kartu 

su ekranvaizdžiu, kuriuose  yra tiksli pasiūl

ymą atitinkančios prekės techninė 

specifikacija. Jeigu nuoroda nepateikiama, 

kartu su pasiūlymu privalo būti pridėtas 

gamintojo parengtas prekių aprašymas, 

kuriame pateikta visa informacija apie 

siūlomas prekes*.  

1. 2. 3. 4. 

duomenų surinkimui, 

apdorojimui bei analizei 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 5. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 32 (3.6.2. 

(1)). 

SmartLab_Studio_II_brochure_en.pdf – psl. 2. 

11.1. 

 Programinės įrangos 

rinkinys bandinio 

kokybinei analizei 

Bus pridėtas programinės įrangos rinkinys 

bandinio kokybinei analizei - Qualitative 

analysis package. 

 
SmartLab_Studio_II_brochure_en.pdf – psl. 6. 

11.2. 

 Programinės įrangos 

rinkinys bandinio 

kiekybinei analizei. 

Bus pridėtas programinės įrangos rinkinys 

bandinio kiekybinei analizei - Quantification 

package. 

 
SmartLab_Studio_II_brochure_en.pdf – psl. 6. 

11.3 

 Programinės įrangos 

rinkinys bandinio 

Rytveldo („Rietveld“) 

analizei 

Bus pridėtas programinės įrangos rinkinys 

bandinio Rytveldo analizei - Rietveld 

analysis package. 

 
SmartLab_Studio_II_brochure_en.pdf – psl. 7. 

11.4. 

 Programinės įrangos 

rinkinys bandinio 

kristalitų dydžio analizei 

Bus pridėtas programinės įrangos rinkinys 

bandinio kristalitų dydžio analizei - 

Comprehensive analysis package. 

 
SmartLab_Studio_II_brochure_en.pdf – psl. 6. 

11.5. 

 Programinės įrangos 

rinkinys bandinio 

kristališkumo ir 

amorfiškumo įvertinimu. 

Bus pridėtas programinės įrangos rinkinys 

bandinio kristališkumo ir amorfiškumo 

įvertinimu - Comprehensive analysis 

package. 

 
SmartLab_Studio_II_brochure_en.pdf – psl. 6. 

11.6. 
 Turi būti galimybė atlikti 

automatinį optinės 

sistemos derinimą, 

Sistema pilnai automatizuota ir geba atlikti 

optinės sistemos derinimą, įskaitant atskirų 

elementų derinimą. 
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Eil. 

Nr. 
Reikalavimai 

Minimalūs reikalavimai 

(galima siūlyti ir su 

geresniais duomenimis) 

Atitikimo reikalavimams pagrindimas 

Siūloma reikalavimo atitikimo reikšmė 

(būtina nurodyti). Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą reikalavimo atitikimą. 

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo 

puslapį kartu 

su ekranvaizdžiu, kuriuose  yra tiksli pasiūl

ymą atitinkančios prekės techninė 

specifikacija. Jeigu nuoroda nepateikiama, 

kartu su pasiūlymu privalo būti pridėtas 

gamintojo parengtas prekių aprašymas, 

kuriame pateikta visa informacija apie 

siūlomas prekes*.  

1. 2. 3. 4. 

įskaitant atskirų elementų 

derinimą 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 2, 5, 9, 11. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 4. 

11.7. 

 Privalo būti sistemos 

optinių elementų 

atpažinimo galimybė 

Yra sistemos optinių elementų atpažinimo 

galimybė. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 5, 9. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 4. 

11.8. 

 Sistema turi turėti 

galimybę nurodyti 

naudotojui, kurie optiniai 

elementai turėtų būti 

pakeisti/įdėti, pasirinkus 

analizės metodą/tipą. 

Sistema turi galimybę nurodyti naudotojui, 

kurie optiniai elementai turėtų būti 

pakeisti/įdėti, pasirinkus analizės 

metodą/tipą. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 5, 9. 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 4. 

11.9. 

 Sistema privalo turėti 

galimybę automatiškai 

parinkti matavimo 

parametrus, priklausomai 

nuo bandinio tipo 

Sistema turi galimybę automatiškai parinkti 

matavimo parametrus, priklausomai nuo 

bandinio tipo. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf 

SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 4. 

11.10 

 Privalo būti galimybė 

atlikti bandinio 

identifikacinę analizę 

pagal naudotojo 

pasirinktas 

kristalografines 

bibliotekas 

Yra galimybė atlikti bandinio identifikacinę 

analizę pagal naudotojo pasirinktas 

kristalografines bibliotekas. 

 
SmartLab_Studio_II_brochure_en.pdf – psl. 7. 

12. 

Bibliotekos Privalo būti pridėta 

kristalografinė duomenų 

biblioteka, ne prastesnė 

kaip PDF-2 

Bus pridėta naujausia kristalografinė 

duomenų biblioteka PDF-2. 

 
https://www.icdd.com/pdf-2/ 

https://www.icdd.com/pdf-2/
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Eil. 

Nr. 
Reikalavimai 

Minimalūs reikalavimai 

(galima siūlyti ir su 

geresniais duomenimis) 

Atitikimo reikalavimams pagrindimas 

Siūloma reikalavimo atitikimo reikšmė 

(būtina nurodyti). Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą reikalavimo atitikimą. 

Turi būti pateikta nuoroda į gamintojo 

puslapį kartu 

su ekranvaizdžiu, kuriuose  yra tiksli pasiūl

ymą atitinkančios prekės techninė 

specifikacija. Jeigu nuoroda nepateikiama, 

kartu su pasiūlymu privalo būti pridėtas 

gamintojo parengtas prekių aprašymas, 

kuriame pateikta visa informacija apie 

siūlomas prekes*.  

1. 2. 3. 4. 

12.1. 

 Pridėtos kristalografinės 

duomenų bibliotekos 

licencijos trukmė privalo 

būti ne trumpesnė kaip 5 

metai 

Pridedamos kristalografinės duomenų 

bibliotekos PDF-2 licencijos trukmė – 5 

metai. 

 
https://www.icdd.com/pdf-2/ 

13. 

Aušinimas Difraktometro aušinimo 

įrenginys (oras/vanduo) 

Difraktometras turi integruotą aušinimo 

įrenginį (oras/vanduo). 

 
SmartLab_SE_specification_en.pdf – psl. 10 (3.1.2.1. 
(7)). 

14. 

Maitinimas Difraktometras privalo būti 

maitinamas vienos fazės 

220-230V įtampos tinklu, 

maksimali srovė ne 

didesnė kaip 40A.  

Difraktometras maitinamas vienos fazės 

220-230V įtampos tinklu, maksimali srovė – 

40A. 

 
SmartLab_SE_brochure_en.pdf – psl. 11. 

15. 

Garantija Sistemai ne trumpesnė kaip 

2 metų garantija po 

instaliacijos, įskaitant 

rentgeno spindulių šaltinį. 

Sistemai bus suteikiama 2 metų garantija po 

instaliacijos, įskaitant rentgeno spindulių 

šaltinį. 

*Pastaba: nepateikus patvirtinančių dokumentų ar nuorodų, pateikus klaidingus dokumentus ar 

nuorodas, arba jeigu pateikiami dokumentai ar nuorodos patvirtina reikalavimų neatitinkančią 

informaciją, vadovaujantis konkurso sąlygų 10.8.7. papunkčiu, pasiūlymas bus atmestas. 

6. PRIDEDAMI DOKUMENTAI IR INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMĄ 

Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su pasiūlymu CVP IS priemonėmis: 

 

Eil. 

Nr. 
Dokumentas 

Lapų 

skaičius 

Ar dokumente yra 

konfidencialios 

informacijos? 

(Taip / Ne) 

Paaiškinimas, kokia 

konkreti informacija 

dokumente yra 

konfidenciali ir kodėl 

1 2 3 4 5 

https://www.icdd.com/pdf-2/
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1. SmartLab_Studio_II_brochure_en.pdf 12 

Taip 

Gamintojo įrangos 

techniniai sprendimai, 

komercinės paslaptys. 

2. SmartLab_SE_brochure_en.pdf 12 Taip Gamintojo įrangos 

techniniai sprendimai, 

komercinės paslaptys. 

3.  SmartLab_SE_specification_en.pdf 40 Taip Gamintojo įrangos 

techniniai sprendimai, 

komercinės paslaptys. 

4. EBVPD  Taip Asmens duomenys 

 

Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtintu, kad: 

 

• esu susipažinęs su visais pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais 

Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų 

pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp perkančiosios organizacijos ir 

tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo 

pirkimu; 

• sutinku su Konkurso sąlygose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis, 

• Konkurso sąlygose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima 

viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui; 

• pasiūlymas galioja Konkurso sąlygų VI skyriuje 6.13 punkte nurodytą terminą. 

•  

 

UAB „Arm Gate“ direktorius    Žydrūnas Stanius 
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)  (Parašas)  (Vardas, pavardė) 
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